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بـعد أن عـرفـنا وجـود قـانـون إلھـي لـمعرفـة خـلیفة الله فـي أرضـھ، وھـو 
مـذكـور فـي الـقرآن الـكریـم، بـل وجـاء بـھ كـل الأنـبیاء والـمرسـلین (علیھم السـلام)، 
ویـوسـف ع أیـضاً جـاء بـھ، نـحتاج أن نـنتفع ونـعمل بھـذا الـقانـون الإلھـي فـي 
زمـن الـظھور الـمقدس (زمـن یـوسـف آل محـمد (علیھم السـلام))؛ لأن مـن لا یـعمل 

بھذا القانون یكون من أتباع إبلیس (لعنھ الله) كما تبین. 
پـس از اینکھ از وجـود داشـتن قـانـونی الھی بـرای شـناخـت خـلیفھ ی خـداونـد در 
زمینش آگـاھی یافتیم  ـقـانـونی کھ در قـرآن کریـم گـفتھ شـده اسـت و تـمام انـبیا و 
فـرسـتادگـان (علیھم السـلام) از جـملھ یوسـف ع این قـانـون را بـا خـود آوردنـدـ حـال بـاید 
از این قـانـون بھـره گیریم و این قـانـون الھی را در زمـان ظـھور مـقدس (زمـان 
یوسـف آل محـمد (علیھم السـلام)) بـھ کار بـبندیم؛ چـرا کھ کسی کھ بـھ این قـانـون عـمل 
نکند، ھــمان طــور کھ بیان گــردید، از پیروان ابلیس کھ لــعنت خــدا بــر او بــاد، 

خواھد شد. 
  

وأنـت تجـد حـتى فـي الإنـجیل أن عیسـى ع یـؤكـد عـلى أن الأنـبیاء الـسابـقین 
مـن بـني إسـرائـیل قـد ذكـروه وبشـروا بـھ وأوصـوا بـھ، وكـذا جـاء بـالـعلم 
والـحكمة، وأیـضاً رفـع رایـة الـبیعة { وطـالـب بـملك الله وحـاكـمیتھ. ومحـمد 
أیـضاً أكـد ھـذا الأمـر وبـیَّن أن الأنـبیاء الـسابـقین ذكـروه وبشـروا بـھ وأوصـوا 
بـھ، وأنـھ مـذكـور فـي الـتوراة والإنـجیل، وجـاء (صلی الله علیھ وآلـھ وسـلم) لـیعُلِّم 
الـكتاب والـحكمة، ورفـع رایـة الـبیعة {، وطـالـب بـملك الله وحـاكـمیتھ سـبحانـھ 

وتعالى في أرضھ. 
حتی در انــجیل مــى بــینیم کھ حــضرت عیسی ع تــأکید می کند کھ انــبیاى پیشینِ 
بـنى اسـرایـئل او را ذکر کرده، بـھ او بـشارت داده و وصیتّ نـموده انـد. او عـلم و 
حکمت آورد و ھمچنین پـــرچـــم «البیعت {» (بیعت از آنِ خـــداونـــد اســـت) را 
بـرافـراشـت و خـواھـان سـلطنت و حـاکمیتّ خـداونـد بـود. حـضرت محـمد(صلی الله علیھ 
وآلـھ وسـلم) نیز بـر این مـوضـوع تـأکید می فـرمـاید و بیان می دارد کھ انبیای پیشین او 
را ذکر کرده، بـھ او بـشارت داده و وصیتّ نـموده انـد؛ اینکھ ایشان(صلی الله علیھ وآلـھ 
وسـلم) در تـورات و انجیل ذکر شـده اسـت و آمـده اسـت تـا کتاب و حکمت بیامـوزد، 



پـرچـم البیعت { را بـرافـرازد و خـواسـتار سـلطنت و حـاکمیتّ خـداونـد سـبحان و 
متعال در زمینش می باشد. 

  
وكـذا آل محـمد (علیھم السـلام)، وتـوجـد أكـثر مـن روایـة عـنھم (علیھم السـلام) 
أكـدوا بـھا ھـذا الـقانـون الإلھـي، لـكي لا یـضل شـیعتھم([١]). ولـكن لـلأسـف مَـنْ 
یـدَّعـون أنـھم شـیعتھم اخـتاروا فـي آخـر الـزمـان الـكفر بـروایـتھم والإعـراض 
عـنھا وعـن الـقرآن الـكریـم، واتـباع الـعلماء غـیر الـعامـلین، فـأضـلوھـم وخـلطوا 
عـلیھم الـحق بـالـباطـل، فـلم یـعد عـندھـم قـانـون لـمعرفـة الـحجة مـن الله وخـلیفة 
الله، مـع أن ھـذا الـقانـون الإلھـي لـمعرفـة الـحجة مـن الله وخـلیفة الله والـوصـي 
الـذي یـمتحن بـھ الـناس مـوجـود فـي الـقرآن الـكریـم، وقـد بـینتھ بـوضـوح لـعل 
مـن یـدعـون أنـھم شـیعة آل محـمد، وعـامـة أصـحاب الأدیـان الإلھـیة، یـلتفتون 

إلى ھذا القانون فینقذون أنفسھم من النار. 
آل محــمد (علیھم الســلام) نیز چنین بــوده انــد و چــندین روایت از آنــھا (علیھم الســلام) 
وجــود دارد کھ بــر این قــانــون الھی تــأکید فــرمــوده انــد تــا شیعیانــشان گــمراه 
نـگردنـد([١]). ولی بـا کمال تـأسّـف می بـینیم کھ در آخـر الـزمـان، کسانی کھ ادعـای 
تشــیعّ دارنــد روایــت ھــای آنــھا را منکر می شــونــد و از آنــھا و قــرآن کریم روی 
بـرمی تـابـند و عـلمای بی عـمل را پیروی می کنند؛ آنـھا نیز گـمراھـشان می کنند و حـق 
و بـاطـل را در ھـم می تـنند طـوری کھ دیگر قـانـونی بـرای شـناخـت حـجّت و جـانشین 
خـداونـد بـرایشان بـاقی نمی مـانـد؛ بـا وجـود اینکھ قـانـون شـناخـت حـجّت از سـوی 
خـداونـد و جـانشین خـداونـد و وصی کھ مـردم بـا آن آزمـوده می شـونـد، در قـرآن 
وجـود دارد و پیش تـر بـھ وضـوح آن را بیان نـمودم؛ تـا شـاید کسانی کھ ادعـای 
شیعھ بــودن آل محــمد را دارنــد و بــھ طــور کلی پیروان ادیان الھی مــتوجــھ این 

قانون بشوند و خویشتن را از آتش برھانند. 
  

إذن، فصاحب الحق الإلھي الوصي المعزي([٢]) لأنبیاء الله ورسلھ، 
الذي یأتي في آخر الزمان إذا جاء بھذه الأمور الثلاثة، وھي: 

بــنابــراین، صــاحــب حــق الھی، وصیّ عــزّت دھــنده ی([٢]) انبیای خــداونــد و 
فـرسـتادگـانـش کھ در آخـر الـزمـان می آید، این مـوارد سـھ گـانـھ را بـا خـود خـواھـد 

آورد: 
  



الوصیة: أي أن الماضین (علیھم السلام) أوصوا بھ ونصوا علیھ بالاسم 
والصفة والمسكن، كما كانت الوصیة بالرسول محمد من الأنبیاء الماضین 
(علیھم السلام) باسمھ، وبصفتھ أنھ راكب الجمل، وبمسكنھ فاران أي مكة وما 

حولھا (عرفات)، والروایات الدالة على الوصي في آخر الزمان باسمھ 
وصفتھ ومسكنھ كثیرة. 

وصـیت: یعنی گـذشـتگان (علیھم السـلام) بـھ او وصـیت کرده انـد و او را بـا اسـم، 
صـفت و محـل سکونـت بـھ صـراحـت بیان داشـتھ انـد؛ ھـمان طـور کھ در مـورد پـیامـبر 
اسـلام، انـبیاى پیشین (علیھم السـلام) بـھ او بـا نـام و صـفتش کھ سـوار بـر شـتر اسـت و 
محـل سکونـتش در فـاران کھ مکھ و اطـرافـش (عـرفـات) می بـاشـد، وصیتّ کرده 
بـودنـد. روایـات مـربـوط بـھ وصىِّ آخـر الـزمـان بـا اسـم و صـفت و مسکن، بسیار 

می باشند. 
  

وجـاء أیـضاً بـالـعلم والـحكمة كـما جـاء رسـول الله (صلی الله علیھ وآلـھ وسـلم) 
ـیِّینَ رَسُـولاً مِـنْھُمْ  محـمد بـالـعلم والـحكمة، قـال تـعالـى: ﴿ھُـوَ الَّـذِي بَـعَثَ فـِي الأْمُِّ
ـیھِمْ وَیُـعَلِّمُھُمُ الْـكِتاَبَ وَالْـحِكْمَةَ وَإنِْ كَـانُـوا مِـنْ قَـبْلُ لَـفيِ  یَـتْلوُ عَـلیَْھِمْ آیَـاتـِھِ وَیُـزَكِّ
ضَـلالٍ مُـبیِنٍ﴾(الجـمعة:٢)، وھـذا الـرسـول ھـو محـمد بـن عـبد الله (صلی الله علیھ وآلـھ 

وسلم) المرسل في الأولیین من ھذه الأمة. 
ھمچنین عـلم و حکمت می آورد: ھـمان گـونـھ کھ پـیامـبر خـدا حـضرت محـمد(صلی 
االله علیه وآله وسلم) عـلم و حکمت آورد. خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: «(او است خدایی 
که میان مردمی بی کتاب، پیامبري از خودشان مبعوث داشت تا آیاتش را بر 
آنها بخواند و کتاب و حکمتشان بیاموزد اگر چه پیش از آن در گمراهی آشکار 
وسلم) اسـت کھ بـھ  وآله  علیه  االله  بودند)»  و ایـن فـرسـتاده، ھـمان محـمد بـن عـبد الله(صلی 

سوی اولین ھای این امّت فرستاده شد. 
  

ا یـَلْحَقوُا بـِھِمْ وَھُـوَ الْـعَزِیـزُ الْـحَكِیمُ﴾ ثـم یـقول تـعالـى: ﴿وَآخَـرِیـنَ مِـنْھُمْ لـَمَّ
(الجـمعة:٣.)، وھـذا الـرسـول فـي الآخـریـن ھـو المھـدي الأول مـن ولـد الإمـام 

المھـدي ع، ومـرسـلھ ھـو الإمـام المھـدي ع، وأیـضاً یـعلمھم الـكتاب والـحكمة 
مـما جـاء بـھ رسـول الله محـمد (صلی الله علیھ وآلـھ وسـلم)، وكـان اسـمھ (صلی الله علیھ 
وآلـھ وسـلم) فـي الـسماء أحـمد، والمھـدي الأول اسـمھ فـي الأرض أحـمد وفـي 
الـسماء محـمد، فـھو صـورة لـرسـول الله محـمد (صلی الله علیھ وآلـھ وسـلم) ویـبعث 



كـما بـُعث محـمد (صلی الله علیھ وآلـھ وسـلم)، ویـعانـي كـما عـانـى محـمد (صلی الله علیھ وآلـھ 
وسـلم)، فـلابـد مـن وجـود قـریـش وحـلفائـھا وأم الـقرى والھجـرة والـمدیـنة وكـل 
مــا رافــق دعــوة رســول الله محــمد (صلی الله علیھ وآلــھ وســلم)، فــقط الــمصادیــق 

والوجوه تتبدل إنما ھي وھم كتلك وأولئك. 
او  و  نپیوسته اند  آنها  به  هنوز  که  دیگر  گروهی  بر  سـپس می فـرمـایـد: «(و 
پیروزمندِ حکیم است)». ایـن فـرسـتاده بـرای گـروھی دیگر، ھـمان مھـدى اول از 
نسـل امـام مھـدى ع اسـت کھ ارسـال کننده اش امـام مھـدى ع می بـاشـد. ھمچنین او 
بـھ آنـھا کتاب و حکمتی کھ رسـول خـدا حـضرت محـمد(صلی الله علیھ وآلـھ وسـلم) آورد را 
تعلیم می دھـد؛ پیامـبری کھ اسـمش در آسـمان احـمد اسـت و مھـدی اول، نـامـش در 
زمین احــمد و در آســمان محــمد می بــاشــد. او صــورتی از رســول خــدا حــضرت 
محـمد(صلی الله علیھ وآلـھ وسـلم) می بـاشـد و مـبعوث می شـود ھـمان گـونـھ كـھ حـضرت 
محـمد(صلی الله علیھ وآلـھ وسـلم) مـبعوث شـد و اذیـت و آزار می بـیند ھـمان گـونـھ كـھ 
حـضرت محـمد(صلی الله علیھ وآلـھ وسـلم) اذیـت و آزار دید. پـس حـتماً قرـیـش و ھـم پیمانـان 
آنـھا نیز وجـود دارنـد، و ھمچنین امّ الـقرا و ھجـرت و مـدیـنھ، و تـمام آنـچھ بـھ 
ھــمراه دعــوت حــضرت محــمد(صلی الله علیھ وآلــھ وســلم) بــود نیز خــواھــد بــود، فــقط 
مــصداق ھــا و شکل ھــا تغییر می کند وگــرنــھ این رخــدادھــا و افــراد، نظیر ھــمان 

رخدادھا و افراد خواھند بود. 
  

أمـا الأمـر الـثالـث: وھـو الـمطالـبة بـحاكـمیة الله والـملك الإلھـي، فـلابـد 
أن یـتحقق فـي الـواقـع الـمعاش بـشكل یـتوضـح فـیھ صـاحـب الـحق الإلھـي 
وحـكمتھ وعـلمھ ومـعرفـتھ بـعاقـبة الأمـور. والحـمد { تـم ھـذا بـفضل الله 
سـبحانـھ وتـعالـى، فـكل أولـئك الـعلماء غـیر الـعامـلین دعـوا إلـى حـاكـمیة الـناس 
والانـتخابـات وشـورى وسـقیفة آخـر الـزمـان إلا الـوصـي بـفضل مـن الله عـلیھ 
لـم یـرضَ إلا حـاكـمیة الله ومـلك الله سـبحانـھ، ولـم یحـد عـن الـطریـق الـذي بـیَّنھ 
محـمد وآل محـمد (علیھم السـلام)، أمـا الـعلماء غـیر الـعامـلین فـقد خـرجـوا وحـادوا 
عـن جـادة الـصواب، وتـبیَّن بـفضل خـطة إلھـیة مـحكمة أن رافـع رایـة رسـول 

الله محمد (صلی الله علیھ وآلھ وسلم) (البیعة {) ھو فقط الوصي. 
امـا مـوضـوع سـوم، ھـمان خـواسـتار شـدن حـاکمیت خـداونـد و سـلطنت الھی 
می بـاشـد: بـایـد در زنـدگـى روزمـره ی مـا بـھ شکلى کھ صـاحـب حـق الھـى و حکمت و 
عـلم و مـعرفـتش بـھ عـاقـبت امـور بـھ طـور واضـح و آشکار تـأثیرگـذار بـاشـد، نـمایان 
گـردد. خـداونـد سـبحان و مـتعال را شکر کھ بـا فـضل و مـنتّش، ھـمھ چیز را بـھ 



تـمامی بـھ انـتھا رسـانید؛ تـمام عـلماى بی عـمل بـھ حـاکمیت مـردم، انـتخابـات، شـوری 
و سقیفھ ی آخـر الـزمـان دعـوت می کنند، مـگر وصی، کھ بـھ فـضل خـداونـد بـھ چیزی 
جـز حـاکمیتّ خـداونـد و سـلطنت الھی رضـایت نـداد و از راھی کھ محـمد و آل محـمد 
(علیھم السـلام) تبیین نـمودنـد، تـعدّی نکرد؛ امـا عـلماى بـى عـمل، از مسـیر درسـت 
خـارج شـدنـد و تـعدی نـمودنـد، و بـھ فـضل نـقشھ ی محکم الھی بـر مـردم آشکار شـد 
کھ: تــنھا بــرافــرازنــده ی پــرچــم رســول خــدا حــضرت محــمد(صلی الله علیھ وآلــھ وســلم) 

(البعیت {) فقط وصی می باشد. 
  

أمـا مَـنْ سـواه فـھم قـد رفـعوا رایـة الانـتخابـات وحـاكـمیة الـناس وھـي بـیعة 
فـي أعـناقـھم لـلطاغـوت وبـملئ إرادتـھم، بـل وھـم قـد دعـوا الـناس لـھا، 
وانخـدع الـناس بسـبب جھـلھم بـالـعقیدة الـتي یـرضـاھـا الله سـبحانـھ وتـعالـى، 
مـع ان أھـل الـبیت (علیھم السـلام) قـد بـیَّنوا ھـذا الأمـر بـكل وضـوح وجـلاء، ودم 
الحسـین فـي كـربـلاء خـیر شـاھـد عـلى ذلـك، وإن كـانـت فـاطـمة الـزھـراء (علیھا 
السـلام) لـما نـحى الـقوم الـوصـي عـلي ع خـاطـبتھم قـائـلة: (أمـا لـعمر إلـھك لـقد 

 ً لـقحت فـنظرة ریـثما تـنتج، ثـم احـتلبوا طـلاع الـقعب دمـاً عـبیطاً وزعـافـا
مـمقراً، ھـنالـك یخسـر الـمبطلون ویـعرف الـتالـون غـب مـا أسـس الأولـون، ثـم 
طـیبوا عـن أنـفسكم أنـفساً، واطـمأنـوا لـلفتنة جـأشـاً وابشـروا بسـیف صـارم 
وھـرج شـامـل واسـتبداد مـن الـظالـمین، یـدع فـیئكم زھـیداً وزرعـكم حـصیداً. 
فــیا حســرتــي لــكم وأنــى بــكم وقــد عــمیت عــلیكم أنــلزمــكموھــا وأنــتم لــھا 

كارھون) (معاني الأخبار- الشیخ الصدوق: ص٣۵۵.). 

امـا سـایرین، پـرچـم انـتخابـات و حـاکمیت مـردم را بـرافـراشـتند و ایـن بیعتی بـرای 
طـاغـوت اسـت کھ بـا رضـایت کامـل، بـر گـردن خـویش دارنـد؛ حـتى مـردم را بـھ ایـن 
سـو دعـوت کرده انـد و بـھ جھـت جھـل مـردم نسـبت بـھ عقیده ای کھ مـورد رضـایت 
خـداونـد سـبحان و مـتعال می بـاشـد، مـردم را فـریب داده انـد؛ بـا وجـود اینکھ اھـل بـیت 
(علیھم السـلام) ایـن مـوضـوع را بـھ طـور کامـل روشـن کرده انـد و خـون امـام حسین در 
کربـلا بھـترین گـواه و شـاھـد بـر این ادعـا اسـت. وقـتى فـاطـمھ ی زھـرا (علیھا السـلام) 
حـق وصی پیامـبر حـضرت علی ع را پـایـمال شـده مـى بیند، آنـھا را مـورد خـطاب 

قرار مى دھد و مى فرماید: 
أمَـا لـَعَمْرُ إلِـَھِكَ لـَقدَْ لـَقحَِتْ فـَنظَِرَةٌ رَیْـثمََا نـَنتجَوا ثـُمَّ احْـتلَبَوُا 
طِـلاعََ الْـقعَْبِ دَمـاً عَـبیِطاً وَ ذُعَـافـاً مُـمْقرِاً ھُـناَلـِكَ یخَْسَـرُ الْـمُبْطِلوُنَ 



لـُونَ ثـُمَّ طِـیبوُا عَـنْ أنَْـفسُِكُمْ  وَ یـُعْرَفُ الـتَّالـُونَ غِـبَّ مَـا سَـنَّ الأْوََّ
أنَْـفسُاً وَ طَـأمِْـنوُا لـِلْفتِْنةَِ جَـأشْـاً وَ أبَْشِـرُوا بسَِـیْفٍ صَـارِمٍ وَ ھَـرْجٍ 
شَـامِـلٍ وَ اسْـتبِْدَادٍ مِـنَ الـظَّالـِمِینَ یـَدَعُ فـَیْئكَُمْ زَھِـیداً وَ زَرْعَـكُمْ 
حَـصِیداً فـَیاَ حَسْـرَتـَى لـَكُمْ وَ أنََّـى بـِكُمْ وَ قـَدْ عَـمِیتَْ قـُلوُبـُكُمْ عَـلیَْكُمْ 

أنَلُْزِمُكُمُوھا وَ أنَْتمُْ لھَا كارِھُونَ 
انتظار  در  شد،  باردار  آنان  فتنه ي  که  سوگند  خودم  جان  به 
باشید که تا چه اندازه نتیجه خواهد داد، سپس آن را نظیر یک 
قدح پر از خون تازه و زهر کشُنده کردند، در آن موقع است که 
را  پیشینیان  بنیان گزار  و  شد  خواهند  خسارت  دچار  باطل  اهل 
خواهند شناخت، سپس از دنیاي خود درگذرید و مطمئن باشید 
که گرفتار فتنه خواهید شد، مژده باد شما را به شمشیري برنده و 
که  ستمکاران  از  استبدادي  و  عمومی  فتنه اي  به  و  قوي  ظلمی 
می برد.  یغما  به  را  شما  هستی  آنگاه  وامی گذارد،  را  شما  اندکی 
واحسرتا بر شما! به کجا هدایت می شوید؟ در صورتی که هدایت 
از شما ناپدید شد، آیا ما می توانیم شما را ملزم و مجبور نماییم، 

در حالی که شما از راه راست بیزارید؟! 
  

فھم الیوم علموا بأنفسكم غُبَّ ما سَنوّا، واحتلبوا طلاع القعب دماً 
عبیطاً. 

و امـروز، آنـھا خـودشـان بـھ عـاقـبت آنـچھ بنیان نـھادنـد نـزدیک شـده انـد و قـدح 
بزرگ خون ھای پایمال شده را دوشیدند. 

  
فھل ھذا الحال الذي أنتم فیھ عذاب من الله سبحانھ أم لا ؟!!! 

آیا این وضعیتی کھ شـما امـروز در آن گـرفـتار شـدید، عـذابی از جـانـب خـداونـد 
نیست؟! 

  
في قرارة أنفسكم تقرون أنھ عذاب من الله، ولكن تخافون أن تقروا 
بألسنتكم لئلاّ یقال لكم: فھذا أحمد الحسن مرسل من الإمام المھدي ع 
بیِنَ حَتَّى نبَْعَثَ رَسُولاً﴾ وھذه رسالة إلھیة، والله یقول: ﴿وَمَا كُنَّا مُعَذِّ

(الإسراء:١۵.). 
در خـلوت خـود می گـویید کھ عـذابی الھی اسـت ولـى مـى تـرسـید بـھ زبـان اقـرار 
کنید تـا مـبادا بـھ شـما بـگویند کھ این احـمد الـحسن، فـرسـتاده شـده از سـوی امـام 



مھـدی ع و این رسـالـت، رسـالتی الھی اسـت در حـالی کھ خـداونـد می فـرمـاید: «(و 
ما هیچ قومى را عذاب نمى دهیم مگر اینکه فرستاده اي بر آنها مبعوث کنیم)». 

  
أما المعجزة المادیة فھي لا یمكن أن تكون وحدھا طریقاً لإیمان الناس، 

بل الله لا یرضى بھكذا إیمان مادي محض، ولو كان یقَبل لقبَل إیمان 
فرعون بعد أن رأى معجزة مادیة قاھرة لا تؤول، وھي انشقاق البحر، 
ورأى كل شق كالطود العظیم، ولمسھ بیده فقال: ﴿آمَنْتُ أنََّھُ لا إلِھََ إلاَِّ 

الَّذِي آمَنتَْ بھِِ بنَوُ إسِْرائیلَ وَأنَاَ مِنَ الْمُسْلمِِینَ﴾(یونس:٩٠.). 
امـا معجـزه ی مـادى، بـھ تـنھایـى نمی تـوانـد راه ایـمان آوردن مـردم بـاشـد و حتی 
خــداونــد نیز بــھ چنین ایمان مــادی محضی راضی نمی شــود. اگــر چنین ایمانی 
پـذیرفـتھ می شـد، بـھ طـور قـطع ایمان فـرعـون پـس از مـشاھـده ی معجـزه ی مـادی 
قـاھـر کھ غیر قـابـل تـأویل بـود، مـورد قـبول واقـع می شـد؛ ھـمان معجـزه ی شکافـتن 
دریا و او دید کھ ھـر پـاره، چـون کوھی عظیم شـد و آن را بـا دسـتانـش لـمس نـمود 
و گـفت: «(ایمان آوردم که هیچ خداوندي جز آنکه بنی اسرائیل به آن ایمان 

آورده اند، نیست و من از تسلیم شدگانم)» ؛ 
  

ولكن الله لا یرضى ھذا الإیمان: ﴿آلآْنَ وَقدَْ عَصَیْتَ قبَْلُ وَكُنْتَ مِنَ 
الْمُفْسِدِینَ﴾(یونس:٩١.). 

ولی خـداونـد چـنین ایـمانـى را قـبول نـمى كـند: «(آیا اکنون؟ در حالی که تو پیش 
از این، عصیان می کردي و از مفسدان بودي!)». 

  
یكَ ببِدََنكَِ  وقد ترك الله بدن فرعون آیة للناس لیتفكروا: ﴿فاَلْیوَْمَ ننُجَِّ

لتِكَُونَ لمَِنْ خَلْفكََ آیةًَ وَإنَِّ كَثیِراً مِنَ النَّاسِ عَنْ آیاَتنِاَ لغََافلِوُنَ﴾(یونس:٩٢.)، 
ولكن قلیل من انتفعوا بھذه الآیة و ﴿كَثیِراً مِنَ النَّاسِ عَنْ آیاَتنِاَ 

لغََافلِوُنَ﴾. 
و خـداونـد بـدن فـرعـون را بـاقی گـذاشـت تـا آیھ ای بـرای مـردم بـاشـد، تـا تفکر کنند: 
«(امروز، بدن تو را حفظ می کنیم تا براي آنان که پس از تو می مانند عبرتی 
باشی، و حال آنکه بسیاري از مردم از آیات ما غافل اند)» ؛ ولی عـده ی کمی از 

این آیھ نفع بردند و «(بسیاري از مردم از آیات ما غافل اند)». 



  
كـما أن المعجـزة لا یـمكن أن تـكون لـكل مـن یـطلبھا، و إلا لآمـن الـناس 
جـمیعاً إیـمانـاً قھـریـاً اجـبروا عـلیھ بـما یـرون مـن قـدرة قـاھـرة لا طـاقـة لـھم 
 ً عـلى مـواجھـتھا، ولـن یـكون ھـذا إلا اسـتسلامـاً لـلأمـر الـواقـع ولـیس إسـلامـا
وتسـلیماً لـلغیب، والله سـبحانـھ ھـو الـغیب، ولـعل مـن تـدبـر فـي معجـزات 
الأنـبیاء یجـدھـا جـمیعاً جـاءت مـشابـھة لـما انتشـر فـي زمـانـھم، فـموسـى یـأتـي 
بـالـعصا الـتي تـصبح أفـعى فـي زمـن فـیھ عشـرات یـلقون عـصیھم فـإذا ھـي 
أفـعى كـما یـخیل لـلناس، وكـذا عیسـى جـاء لـیشفي الـمرضـى فـي زمـن انتشـر 
فـیھ الـطب، ومحـمد (صلی الله علیھ وآلـھ وسـلم) یـأتـي بـالـقرآن لـقوم اشـتھروا بـالـكلام 
والـشعر، فـالأمـر ومـا فـیھ أنـھا جـاءت كـذلـك لـلَّبس، قـال تـعالـى: ﴿وَلـَوْ جَـعَلْناَهُ 

مَلكَاً لجََعَلْناَهُ رَجُلاً وَللَبَسَْناَ عَلیَْھِمْ مَا یلَْبسُِونَ﴾(الأنعام:٩.). 
اینگونـھ نیست کھ معجـزه بـرای ھـر کسی کھ خـواھـانـش بـاشـد، رخ دھـد؛ در این 
صـورت ھـمھ ی مـردم ایـمان مـى آوردنـد؛ ایمانی قھـری از سـر اجـبار، بـھ دلیل آن 
قـدرت قـاھـره ای کھ می بینند و تـاب و تـوان مـقابـلھ بـا آن را نـدارنـد. چنین وضعیتی 
چیزی جـز تسـلیم شـدن در بـرابـر اتـفاقی کھ بـھ وقـوع پیوسـتھ اسـت، نمی بـاشـد و 
اسـلام و تسـلیم شـدن بـھ غیب مـحسوب نمی گـردد؛ در حـالی کھ خـداونـد، ھـمان غیب 
اسـت. اگـر کمى تـدبـر کنید خـواھید دید کھ ھـمھ ی معجـزات انـبیا مـشابـھ آنـچھ در 
زمـان شـان گسـترش داشـتھ بـود، می بـاشـد؛ مـوسـى عـصایی مـى آورد کھ تـبدیـل بـھ مـار 
مـى شـود، آن ھـم در زمـانی کھ ده ھـا نـفر عـصاھـایشان را می انـداخـتند و مـردم آنـھا 
را بـھ صـورت افعی تـصور می کردنـد. عیسـى در زمـانی کھ طـب گسـترش یافـتھ بـود، 
بیماران را شـفا می دھـد و حـضرت محـمد(صلی الله علیھ وآلـھ وسـلم) قـرآن را بـرای قـومی 
می آورد کھ بـھ کلام و شـعرگـویی شھـره بـودنـد. بـنابـراین معجـزه و آنـچھ در آن 
از  را  او  اگر  اسـت بـا مـقداری شـبھھ ھـمراه اسـت. خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: «(و 
میان فرشتگان برمی گزیدیم باز هم او را به صورت مردي می فرستادیم و این 

خلط و اشتباه که پدید آورده اند بر جاي می نهادیم)». 
  

وما ھذا اللبس والمشابھة إلا لتكون ھناك مساحة لتأول المتأولین 
الذین لا یؤمنون بالغیب، ولتبقى مساحة للإیمان بالغیب، و إلا فالإیمان 

المادي المحض لیس إیماناً، ولا إسلاماً، ولا یقبلھ الله قال تعالى: ﴿قلُْ یوَْمَ 
الْفتَْحِ لا ینَْفعَُ الَّذِینَ كَفرَُوا إیِمَانھُُمْ وَلا ھُمْ ینُْظرَُونَ﴾(السجدة:٢٩.). 



ایــن شــبھھ و پــوشیدگی جــز بــھ جھــت بــاقی مــانــدن میدانی بــرای تــأویل 
تـأویل کنندگـان، نیست؛ ھـمان کسانی کھ بـھ غـیب ایـمان نـمى آورنـد، و تـا میدانی 
بـراى ایمان بـھ غـیب بـاقـى بـمانـد؛ وگـرنـھ ایمان مـادی مـحض، نـھ ایمان اسـت و نـھ 
اسـلام، و نـھ مـورد قـبول خـداونـد می بـاشـد. خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: «(بگو: در روز 
مهلتشان  را  آنها  و  نرساند  سودشان  کافران  آوردن  ایمان  پیروزي،  و  فتح 

ندهند)». 
  
  

فالإیمان الكامل ھو الإیمان بالغیب مائة بالمائة، وھو إیمان الأنبیاء 
والأوصیاء، وكلما كان الإیمان مشوباً بآیة أو إشارة أو كرامة أو معجزة 

مادیة، كان أدنى وأقل، حتى إذا كانت المعجزة قاھرة وتامة ولا یمكن 
تأویلھا، عندھا لا یقبل الإیمان والإسلام، كما لم یقبل إیمان وإسلام 

فرعون، لأن ھكذا إیمان ھو إیمان مادي مائة بالمائة. 
ایـمان کامـل، ایـمان صـد در صـدی بـھ غـیب اسـت، کھ ھـمان ایـمان انـبیا و اوصـیا 
می بـاشـد. ھـر چـھ ایـمان بـھ آیھ یـا اشـاره یـا کرامـت یـا معجـزه ای مـادى آلـوده شـده 
بـاشـد، درجـھ ای پـایین تـر و مـقام پـایین تـری دارد. اگـر معجـزه، قـاھـر، تـمام کننده و 
غیر قـابـل تـأویل بـاشـد، در ایـن ھـنگام ایـمان آوردن و تسـلیم شـدن پـذیرفـتھ نـخواھـد 
شـد ھـمان گـونـھ کھ ایمان آوردن و تسـلیم شـدن فـرعـون پـذیرفـتھ نشـد؛ چـرا کھ 

چنین ایمان آوردنی، ایمانی صد در صد مادی است. 
  

والله وصف المؤمنین بأنھم: 
خداوند مؤمنان را این گونھ توصیف می فرماید: 

  
ا رَزَقْناَھُمْ ینُْفقِوُنَ﴾ لاةَ وَمِمَّ ﴿الَّذِینَ یؤُْمِنوُنَ باِلْغَیْبِ وَیقُیِمُونَ الصَّ

(البقرة:٣.). 
آنچه  از  و  می دارند،  پا  به  را  نماز  و  می آورند  ایمان  غیب  به  که  «(آنان 

روزیشان داده ایم انفاق می کنند)». 
  

اعَةِ مُشْفقِوُنَ﴾(الأنبیاء:۴٩.).  ﴿الَّذِینَ یخَْشَوْنَ رَبَّھُمْ باِلْغَیْبِ وَھُمْ مِنَ السَّ
قیامت  روز  از  و  می ترسند  خویش  پروردگار  از  غیب  طریق  از  که  «(آنان 

هراسناك اند)». 



  
لاةَ وَمَنْ تزََكَّى فإَنَِّمَا  ﴿إنَِّمَا تنُْذِرُ الَّذِینَ یخَْشَوْنَ رَبَّھُمْ باِلْغَیْبِ وَأقَاَمُوا الصَّ

یتَزََكَّى لنِفَْسِھِ وَإلِىَ اللهَِّ الْمَصِیرُ﴾(فاطر:١٨.). 
«(تو فقط کسانی را می ترسانی که از پروردگارشان، نادیده، بیمناك اند و 
نماز می گزارند، و هر که پاك شود براي خود پاك شده و سرانجام همه به 

سوي خدا است)». 
  

رْهُ بمَِغْفرَِةٍ وَأجَْرٍ  حْمَنَ باِلْغَیْبِ فبَشَِّ كْرَ وَخَشِيَ الرَّ ﴿إنَِّمَا تنُْذِرُ مَنِ اتَّبعََ الذِّ
كَرِیمٍ﴾(یـس:١١.). 

«(تو فقط کسی را بیم می دهی که از قرآن پیروي کند و از خداي رحمان در 
نهان، بترسد. چنین کس را به آمرزش و پاداشی کریمانه مژده بده)». 

  
حْمَنَ باِلْغَیْبِ وَجَاءَ بقِلَْبٍ مُنیِبٍ﴾(ق:٣٣.).  ﴿مَنْ خَشِيَ الرَّ

توبه کار  دلی  با  و  می ترسند  رحمان  خداي  از  نهان  در  که  را  «(آنهایی 
آمده اند)». 

  
﴿لقَدَْ أرَْسَلْناَ رُسُلنَاَ باِلْبیَِّناَتِ وَأنَْزَلْناَ مَعَھُمُ الْكِتاَبَ وَالْمِیزَانَ لیِقَوُمَ النَّاسُ 
باِلْقسِْطِ وَأنَْزَلْناَ الْحَدِیدَ فیِھِ بأَسٌْ شَدِیدٌ وَمَناَفعُِ للِنَّاسِ وَلیِعَْلمََ اللهَُّ مَنْ ینَْصُرُهُ 

وَرُسُلھَُ باِلْغَیْبِ إنَِّ اللهََّ قوَِيٌّ عَزِیزٌ﴾(الحدید:٢۵.). 
«(ما فرستادگانمان را با دلیل هاي روشن فرستادیم و با آنها کتاب و ترازو را 
نیز نازل کردیم تا مردم عدالت را به پا دارند و آهن را که در آن نیرویی سخت 
و منافعی براي مردم است فرو فرستادیم، تا خدا بداند چه کسی به نادیده، او 

و فرستادگانش را یاري می کند؛ که خدا توانا و پیروزمند است)». 
  

﴿إنَِّ الَّذِینَ یخَْشَوْنَ رَبَّھُمْ باِلْغَیْبِ لھَُمْ مَغْفرَِةٌ وَأجَْرٌ كَبیِرٌ﴾(الملك:١٢.). 
«(براي کسانی که نادیده از پروردگارشان می ترسند، آمرزش و مزد فراوان 

است)». 
  

والحمد + ربِّ العالمین. 



و حمد ستایش تنھا از آنِ الله، پروردگار جھانیان است. 
  

 *****

(١)- منھا: عن عبد الأعلى، قال: (قلت لأبي عبد الله ع: المتوثب على ھذا 
الأمر، المدعي لھ، ما الحجة علیھ ؟ قال: یسُأل عن الحلال والحرام، قال: ثم 

أقبل علي فقال: ثلاثة من الحجة لم تجتمع في أحد إلا كان صاحب ھذا الأمر: أن 
یكون أولى الناس بمن كان قبلھ، ویكون عنده السلاح، ویكون صاحب الوصیة 

الظاھرة ..) الكافي: ج١ ص٢٨۴ ح٢. 
وعن الحرث بن المغیرة، قال: (قلت لأبي عبد الله ع بم یعرف صاحب ھذا 

الأمر ؟ قال: بالسكینة والوقار، والعلم والوصیة) بصائر الدرجات: ص۵٠٩.  
وعن أبي الجارود، قال: (سألت أبا جعفر الباقر ع بم یعرف الإمام ؟ قال: 

بخصال: أولھا نص من الله تبارك وتعالى علیھ، ونصبھ علماً للناس حتى یكون 
علیھم حجة؛ لأن رسول الله ص  نصب علیاً وعرفھ الناس باسمھ وعینھ، وكذلك 

الأئمة ع  ینصب الأول الثاني، وأن یسأل فیجیب، وأن یسكت عنھ فیبتدئ..) 
بحار الأنوار: ج٢۵ ص١۴١. 

  (١)- از جملھ: از عبد الاعلی روایت شده است: بھ ابو عبدالله امام صادق ع 
عرض کردم: کسی کھ این امر را بر عھده می گیرد و مدعی آن است، حجتش 

چیست؟ فرمود: «از حلال و حرام از او پرسیده می شود». راوی می گوید: 
سپس ایشان بھ من رو نمود و فرمود: «سھ دلیل است کھ در کسی جمع 

نمی شود، مگر اینکھ صاحب الامر باشد: اینکھ سزاوارترین فرد نسبت بھ فرد 
قبلی است، سلاح نزد او است و صاحب وصیت آشکار باشد....». کافی: ج١ 

ص٢٨۴ ح٢. 
حرث بن مغیره می گوید: بھ ابو عبدالله امام صادق ع عرض کردم: صاحب 

الامر چگونھ شناختھ می شود؟ ایشان ع فرمود: «با آرامش و وقار، و علم، و 
وصیت». بصائر الدرجات: ص۵٠٩. 



از ابو جارود نقل شده است کھ گفت: از ابا جعفر امام باقر ع پرسیدم: امام با 
چھ شناختھ می شود؟ ایشان ع فرمود: «با چند ویژگی: اولین آن، اینکھ از 

سوی خداوند تبارک و تعالی بر او نصّی است و او را نشانھ ای برای مردم 
قرار داده است تا بر آنھا حجت باشد؛ چرا کھ رسول خدا ص علی را منصوب 

فرمود و او را با نام و وجودش بھ مردم شناسانید. ھمچنین امامان ع، اولی 
دومی را منصوب می کنند؛ و اینکھ از او پرسش می شود و پاسخ می گوید، و 

اینکھ در حضورش ساکت می شوند و او است کھ آغاز می کند...». 

(٢)- قال عیسى ع: (وأما الآن فأنا ماضي للذي أرسلني، ولیس أحد منكم 
یسألني أین تمضي، ولكن لأني قلت لكم ھذا قد ملأ الحزن قلوبكم. لكن أقول لكم 

الحق: إنھ خیر لكم أن انطلق؛ لأنھ إن لم انطلق لا یأتیكم المعزي، ولكن إن 
ذھبت أرُسلھ إلیكم، ومتى جاء ذاك یبكت العالم على خطیئة، وعلى بر، وعلى 

دینونة. أما على خطیئة: فـ (لأنھم لا یؤمنون بي)، وأما على بر: فـ (لأني ذاھب 
إلى أبي ولا ترونني أیضاً)، وأما على دینونة: فـ (لأن رئیس ھذا العالم) قد دین. 

إن لي أمور كثیرة أیضاً لأقول لكم، ولكن لا تستطیعون أن تحتملوا الآن، وأما 
متى جاء ذاك (روح الحق) فھو یرشدكم إلى جمیع الحق؛ لأنھ لا یتكلم من نفسھ، 

بل كل ما یسمع یتكلم بھ) إنجیل یوحنا - الإصحاح السادس عشر.  
   

(٢)- عیسی ع فرمود:«5 امّا الآن نزد فرستنده ی خود می روم و كسی از شما 
از من نپرسد بھ كجا می روی 6 ولیكن چون این را بھ شما گفتم، دل شما از غم 
پرُ شده است 7 و من بھ شما راست می گویم كھ رفتن من برای شما بھتر است؛ 

زیرا اگر نروم تسلیّ دھنده نزد شما نخواھد آمد. اما اگر بروم او را نزد شما 
می فرستم 8 و چون او آید، جھان را بر گناه و عدالت و داوری ملزم خواھد 
نمود 9 اما بر گناه؛ زیرا آنھا بھ من ایمان نمی آورند 10 و اما بر عدالت، از 

آن سبب كھ نزد پدر خود می روم و دیگر مرا نخواھید دید 11 و امّا بر 
داوری، از آن رو كھ بر رئیس این جھان حكم شده است 12 و بسیار چیزھای 
دیگر نیز دارم کھ بھ شما بگویم، ولی الآن طاقت تحمّل شان را ندارید 13 ولی 

ھنگامی کھ او یعنی روحِ راستی آید، شما را بھ جمیع راستی ھدایت خواھد 



كرد زیرا كھ از خود تكّلم نمی كند بلكھ فقط بھ آنچھ شنیده است سخن خواھد 
گفت». انجیل یوحنا: باب شانزدھم. 


